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Письмо Постоянного представителя Лаосской Народно
Демократической Республики при Организации 
Объединенных Наций от 29 октября 1984 года

на имя Генерального секретаря

По поручению моего правительства имею честь настоящим препрово
дить Вам текст заявления министерства иностранных дел Лаосской 
Народно-Демократической Республики от 27 октября 1984 года.

Буду признателен Вам за распространение указанного текста в ка
честве официального документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 57,
125 и 124 повестки дня.
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Приложение
Заявление министерства иностранных дел Лаосской
Народно-Демократической Республики от 27 октября

1984 го~да

За вооруженную оккупацию трех лаосских деревень - Банмай, 
Банканг и Бансаванг - и преступления, совершаемые там уже на про
тяжении более четырех месяцев, правоэкстремистские реакционеры из 
правящих кругов Таиланда были разоблачены общественностью как агрес
соры и экспансионисты, выступающие в сговоре с китайскими экспансио
нистами против Лаосской Народно-Демократической Республики, как силы, 
подрывающие добрые отношения между народами двух стран, и как винов
ники создания напряженности в Юго-Восточной Азии.

В результате решительной борьбы лаосского народа, встретившей 
одобрение и поддержку общественности в Таиланде и во всем мире, эти 
реакционеры с каждым днем оказываются во все большей изоляции, испы
тывая трудности и поражения во всех областях. Поэтому их войска вы
нуждены были уйти из этих трех деревень.Местные лаосские власти вновь 
осуществляют управление в этих трех деревнях, и жители, которые ранее 
покинули эти деревни, постепенно возвращаются к своим очагам.

Однако положение в окрестностях этих трех деревень остается 
напряженным; таиландские войска по-прежнему занимают позиции на 
лаосской территории в долине к югу от деревни Банмай, ведут беспо
коящие действия и поспешно укрепляют вновь созданные сторожевые 
посты на ряде высот, прилегающих к границе, с тем чтобы установить 
господство в районе этих трех деревень. В то же время таиландские 
правоэкстремистские реакционеры оказали помощь изганным лаосским 
реакционерам в их подрывной деятельности на лаосской территории.
Но самым серьезным является то, что они заставили более чем тысячу 
жителей этих трех деревень переселиться в Таиланд. Кроме того, 
министерство иностранных дел Таиланда открыто заявило, что Таиланд 
ни в коей мере не отказывается от своего суверенитета над этими 
тремя деревнями. А генерал Артит Камланг Ек заявил, что речь идет 
всего лишь о "передислокации" войск и что, по его убеждению, эти 
три деревни являются таиландскими.

Эти вышеупомянутые факты свидетельствуют о том, что таиланд
ская сторона в действительности не вывела свои войска с лаосской 
территории и не отказалась от своих намерений оккупировать эти три 
деревни и осуществить экспансию в отношении Лаоса.

Лаосская Народно-Демократическая Республика решительно осуж
дает и разоблачает в глазах общественности Таиланда и всего мира 
эти агрессивные происки и эти преступные действия правоэкстремистских
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реакционеров из правящих кругов Таиланда, решительно требует от таи 
ландской стороны полного вывода ее войск с территории Лаоса, прекра 
щения всех беспокоящих и создающих угрозу действий в окрестностях 
этих трех лаосских деревень, обеспечения незамедлительного возвра
щения к родным очагам всех жителей, насильно переселенных в Таиланд 
выплаты жителям компенсации за ущерб, который причинили им таиланд
ские войска, и уважения суверенитета Лаоса над этим районом.

Лаосская Народно-Демократическая Республика вновь заявляет о 
своей неизменной позиции, которая заключается в решительной защите 
своей независимости, своего суверенитета и своей территориальной 
целостности, и в то же время она придерживается своей миролюбивой 
внешней политики и принципов урегулирования споров, возникающих 
в отношениях между двумя странами, путем переговоров. Руководст
вуясь этим духом, правительство Лаосской Народно-Демократической 
Республики намерено направить свою делегацию в Бангкок для скорей
шего возобновления переговоров с таиландской делегацией, изыскания 
совместными усилиями решения остающихся проблем, восстановления в 
этих трех деревнях положения, существовавшего до 6 июня 1984 года, 
ликвидации напряженности в приграничном районе и в отношениях между 
двумя странами и восстановления отношений добрососедства и братства 
между лаосским и таиландским народами, что отвечало бы чаяниям и 
законным интересам двух народов.

Народ и правительство Лаосской Народно-Демократической Респуб 
лики сердечно благодарят таиландский народ, народы братских и друже 
ственных стран и мировую общественность, выступающую в поддержку 
справедливости, за их симпатию и их решительную поддержку борьбы 
лаосского народа против агрессии правоэкстремистских реакционеров 
из правящих кругов Таиланда и за сохранение суверенитета Лаоса 
над этими тремя деревнями.

Лаосская Народно-Демократическая Республика обращается к наро 
дам различных стран с настоятельным призывом по-прежнему проявлять 
симпатию и оказывать поддержку лаосскому народу в его справедливой 
борьбе за сохранение своего суверенитета над этими тремя деревнями, 
за независимость, суверенитет и территориальную целостность Лаоса, 
за обеспечение мира и стабильности в Юго-Восточной Азии и во всем 
мире.


